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ISTRUZIONI PER LA REGISTRAZIONE INTERNAZIONALE DI UN MARCHIO 

NAZIONALE 

 

(Accordo di Madrid e relativo Protocollo concernenti la registrazione internazionale dei marchi) 

Per ottenere la registrazione internazionale dei marchi originariamente depositati in Italia, occorre 
presentare, distintamente per ciascun marchio i seguenti documenti:  

1. Una domanda redatta su carta bollata da € 14,62  

2. Formulario OMPI in duplice copia (2 originali) dattiloscritto e compilato nella lingua 
del modulo scelto come segue. 

Se la domanda riguarda:  

a) Solo Paesi che aderiscono all’Accordo di Madrid: è necessario utilizzare il formulario 
MM1 disponibile solo in lingua francese.  

b) Solo Paesi che aderiscono al Protocollo di Madrid: è necessario utilizzare il formulario 
MM2, disponibile in lingua inglese e francese.  

c) In parte Paesi che aderiscono all'Accordo e in parte Paesi che aderiscono al Protocollo: è 
necessario utilizzare il formulario MM3, disponibile in lingua inglese e francese.  

3. Due riproduzioni del marchio nitide identiche al marchio di base non superiori a cm. 8x8;  

4. Ricevuta del versamento della tassa di concessione governativa di € 135,00 da effettuarsi sul 
conto corrente postale n° 82618000 intestato all’Ufficio Entrate - Centro Operativo di Pescara 

5. Ricevuta del versamento delle tasse internazionali a favore dell' OMPI.  

6. [SOLO SE LA DOMANDA E’ PRESENTATA DA UN MANDATARIO ACCREDITATO 
OMPI] Atto di procura o lettera di incarico in bolla da € 14,62 corredata dalla ricevuta di 
versamento di € 34,00 sul conto corrente postale n° 82618000 intestato a "Ufficio Entrate Centro 
Operativo di Pescara" qualora vi sia un mandatario per la presentazione della domanda. In 
alternativa e possibile autocertificare la qualità di mandatario secondo le norme vigenti, fermo 
restando il versamento della tassa prevista.  

Nota Bene: tutti i formulari relativi al marchio internazionale, le istruzioni e la normativa relativa 
sono disponibili sul sito http://www.wipo.int/madrid/en/ in inglese, francese e spagnolo. 

http://www.wipo.int/madrid/en/


 
 
 

 

                                                

 AL MINISTERO DELLE ATTIVITA’ PRODUTTIVE 

 
Modello di domanda per la registrazione internazionale dei marchi 

 

D.G.S.P.C. - U.I.B.M.  

ROMA  

 

II sottoscritto (generalità complete del richiedente e del mandatario, se vi sia, cognome e nome, 
CAP, città, via e numero) 

 

titolare del marchio nazionale ( numero e data di concessione del marchio, oppure data e 
numero di deposito se si tratta dl marchio non ancora concesso)  

 

costituito da (descrizione sintetica del marchio)  
e destinato a contraddistinguere (elenco dei prodotti corrispondente esattamente a quello del 
marchio nazionale, o coperto dallo stesso) 
 
 

chiede a codesto Ministero di far registrare lo stesso marchio presso l’O.M.P.I. di Ginevra allo 
scopo di garantirsene il diritto esclusivo nei seguenti Stati (elencare i paesi  per i quali si chiede 
la protezione).1   

 

Alla presente domanda si allegano (elencare i prescritti documenti)  

 

 

 

Data         IL RICHIEDENTE  
 

 
1 Solo se si utilizza il formulario MM3, cioè nel caso in cui si designano sia paesi aderenti all'Accordo che paesi aderenti al 
Protocollo, e il marchio nazionale di base non sia ancora stato concesso, occorre aggiungere la seguente richiesta: "La presente 
domanda deve essere considerata dipendente sia dall'Accordo che dal Protocollo" 
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ELENCO DEI PAESI ADERENTI ALL’ACCORDO/PROTOCOLLO 
NOTA BENE: Questo elenco è aggiornato al 15/11/04; per avere l’ultimo elenco disponibile andare all'indirizzo: 
http://www.wipo.int/madrid/en/members/ 
In neretto i Paesi membri solo del Protocollo. 

STATO DATA DI ADESIONE NOTE 
 Accordo di Madrid Protocollo di Madrid  
Albania  Ottobre 4, 1995 Luglio 30, 2003  
Algeria  Luglio 5, 1972 –  

Antigua and Barbuda  – Marzo 17, 2000  
Armenia  Dicembre 25, 1991 Ottobre 19, 2000 6, 10 
Australia  – Luglio 11, 2001 5, 6 
Austria  Gennaio 1, 1909 Aprile 13, 1999  
Azerbaijan  Dicembre 25, 1995 –  
Belarus (Bielorussia) Dicembre 25, 1991 Gennaio 18, 2002 6, 10 
Belgium (Belgio) Luglio 15, 1892[ii] Aprile 1, 1998 3, 6 
Bhutan  Agosto 4, 2000 Agosto 4, 2000  
Bosnia and Herzegovina  Marzo 1, 1992 –  
Bulgaria  Agosto 1, 1985 Ottobre 2, 2001 6, 10 
China (Cina) Ottobre 4, 1989[iii] Dicembre 1, 1995 4, 5, 6 
Corea, Democratic people republic of (Rep. 
Dem. Corea) 

Giugno 10, 1980 Ottobre 3, 1996  

Corea, republic of (Rep. di Corea) – Aprile 10, 2003 5, 7 
Croatia (Croazia) Ottobre 8, 1991 Gennaio 23, 2004  
Cuba  Dicembre 6, 1989 Dicembre 26, 1995  
Cyprus (Cipro) Novembre 4, 2003 Novembre 4, 2003  
Czech Republic (Rep.Ceca) Gennaio 1, 1993 Settembre 25, 1996  
Denmark (Danimarca) – Febbraio 13, 1996 5, 6, 7 
Egypt (Egitto) Luglio 1, 1952 –  
European Community (comunità Europea) - Ottobre 1, 2004  
Estonia  – Novembre 18, 1998  
Finland (Finlandia) – Aprile 1, 1996 5, 6 
France (Francia) Luglio 15, 1892[viii] Novembre 7, 1997 9 
Georgia  – Agosto 20, 1998 6, 10 
Germany (Germania) Dicembre 1, 1922 Marzo 20, 1996  
Greece (Grecia) – Agosto 10, 2000 6, 10 
Hungary (Ungheria) Gennaio 1, 1909 Ottobre 3, 1997  
Iceland (Islanda) – Aprile 15, 1997  6, 10 
Iran (Islamic Republic of)  Dicembre 25, 2003 Dicembre 25, 2003  
Ireland (Irlanda) – Ottobre 19, 2001 5, 6 
Italy  Ottobre 15, 1894 Aprile 17, 2000 5, 7 
Japan (Giappone) – Marzo 14, 2000 6, 10  
Kazakhstan  Dicembre 25, 1991 –  
Kenya  Giugno 26, 1998 Giugno 26, 19985  
Kyrgyzstan  Dicembre 25, 1991 Giugno 17, 2004 6 
Latvia (Lettonia) Gennaio 1, 1995 Gennaio 5, 2000  
Lesotho  Febbraio 12, 1999 Febbraio 12, 1999  
Liberia  Dicembre 25, 1995 –  
Liechtenstein  Luglio 14, 1933 Marzo 17, 1998  
Lithuania (Lituania) – Novembre 15, 1997 5 
Luxembourg (Lussemburgo) Settembre 1, 19243 Aprile 1, 1998 3, 6 
Monaco  Aprile 29, 1956 Settembre 27, 1996  
Mongolia  Aprile 21, 1985 Giugno 16, 2001  
Morocco (Marocco) Luglio 30, 1917 Ottobre 8, 1999  
Mozambique (Mozambico) Ottobre 7, 1998 Ottobre 7, 1998  
Namibia  Giugno 30, 2004 Giugno 30, 2004 8 
Netherlands (Olanda) Marzo 1, 1893,[x] Aprile 1, 1998 3, 6, 11 
Norway (Norvegia) – Marzo 29, 1996 5, 6 

http://www.wipo.int/madrid/en/members/
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Poland (Polonia) Marzo 18, 1991 Marzo 4, 1997 10 
Portugal (Portogallo) Ottobre 31, 1893 Marzo 20, 1997  
Republic of Macedonia (Rep. di Macedonia) Settembre 8, 1991 Agosto 30, 2002  
Republic of Moldova  Dicembre 25, 1991 Dicembre 1, 1997 6 
Romania  Ottobre 6, 1920 Luglio 28, 1998  
Russian Federation (Fed. Russa) Luglio 1, 1976[xi] Giugno 10, 1997  
San Marino  Settembre 25, 1960 –  
Serbia and Montenegro  Aprile 27, 1992 Febbraio 17, 1998  
Sierra Leone  Giugno 17, 1997 Dicembre 28, 1999  
Singapore  – Ottobre 31, 2000 5, 8 
Slovakia (Slovacchia) Gennaio 1, 1993 Settembre 13, 1997 10 
Slovenia  Giugno 25, 1991 Marzo 12, 1998  
Spain (Spagna) Luglio 15, 1892 Dicembre 1, 1995  
Sudan  Maggio 16, 1984 –  
Swaziland  Dicembre 14, 1998 Dicembre 14, 1998  
Sweden (Svezia) – Dicembre 1, 1995 5, 6 
Switzerland (Svizzera) Luglio 15, 1892 Maggio 1, 1997 6, 10 
Syrian Arab republic (Rep. Arabo Siriana) Agosto 5, 2004 Agosto 5, 2004  
Tajikistan  Dicembre 25, 1991 –  
Turkey (Turchia) – Gennaio 1, 1999 8, 10  
Turkmenistan  – Settembre 28, 1999 6, 10 
Ukraine (Ucraina) Dicembre 25, 1991 Dicembre 29, 2000 5, 6 
United Kingdom (Regno unito) – Dicembre 1, 1995 5, 6, 13 
United States of America (USA)  – Novembre 2, 2003 5, 6 
Uzbekistan  Dicembre 25, 1991 –  
Viet Nam  Marzo 8, 1949 –  
Zambia  – Novembre 15, 2001  
75 55 64  
[i]  Tutti gli stati facenti parte dell'Accordo di Madrid dichiarano, ex art.3bis dell'Atto di Nizza o Stoccolma, 
che la protezione derivante dalla registrazione internazionale non si estenderà ad essi a meno che il 
proprietario del marchio non lo richieda espressamente. 
[ii]  I territori di Belgio, lussemburgo e Regno d'Olanda devono essere richiesti come un singolo paese, per 
l'applicazione dell'Accordo di Madrid Agreement dal 1 Gennaio 1971, e per l'applicazione del Protocollo dal 1 
Aprile 1998. 
[iii]  Non applicabile alla Hong Kong Special Administrative Region o alla Macao Special Administrative 
Region. 
[iv]  A norma dell'art.5(2)(b) and (c) del Protocollo, questa Parte Contraente dichiara che il tempo limite per 
notificare un rifiuto di protezione sarà di 18 mesi, e, laddove un rifiuto di protezione risulti da un'opposizione 
alla concessione della protezione, tale rifiuto potrà essere notificato dopo la fine del periodo limite di 18 mesi. 
[v]  A norma dell'art.8(7)(a) del Protocollo, questa Parte contraente dichiara, in riferimento a ciascuna richiesta 
per l'estensione territoriale ad essa della protezione di una registrazione internazionale o di un suo rinnovo, che 
essa intende ricevere, invece di una quota  degli introiti della tassa complementare e supplementare, una tassa 
individuale. Rispetto al Regno dell'Olanda, tale dichiarazione è fatta solo per il Regno in Europa, non per le 
Antille olandesi. 
[vi]  Non applicabile alle Isole Faroe  e alla  Groenlandia 
[vii]   A norma dell'art.14(5) del Protocollo, questa Parte contraente dichiara che la protezione risultante da 
una registrazione internazionale  fatta a norma del Protocollo, prima dell'entrata in vigore del Protocollo 
rispetto ad essa, non può essere estesa a questa Parte. 
[viii]  Inclusi tutti i territori e dipartimenti oltremare. 
[ix]  A norma dell'art.5(2)(b) del Protocollo, questa Parte contraente dichiara che il tempo limite per notificare 
un rifiuto di protezione è di 18 mesi 
[x]  Lo strumento di ratifica dell'Atto di Stoccolma e lo strumento di accettazione del Protocollo sono stati 
depositati per il Regno in Europa. L'Olanda ha esteso l'applicazione del Protocollo di Madrid alle Antille 
olandesi con effetto dal 28 Aprile 2003. 
[xi]  Data di accessione dall'Unione Sovietica, continuata dalla Federazione Russa dal 25 Dicembre 1991. 
[xii]  Ratifica per il Regno Unito e l'isola di Mann 
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MM1(F)
 
 
 
 

ARRANGEMENT ET PROTOCOLE DE MADRID 
 

CONCERNANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL DES MARQUES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DEMANDE D’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL RELEVANT 
 

EXCLUSIVEMENT DE L’ARRANGEMENT DE MADRID 
 

(Règle 9 du règlement d’exécution commun) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle 
34, chemin des Colombettes, Case postale 18, 

1211 Genève 20, Suisse 
Tél. : (41-22) 338 9111 

Télécopieur (Registre international des marques) : (41-22) 740 1429 
Messagerie électronique : intreg.mail@wipo.int – Internet : http://www.ompi.int 

http://www.ompi.int/
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MM1(F)
DEMANDE D’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL 

RELEVANT EXCLUSIVEMENT DE L’ARRANGEMENT DE MADRID 

À remplir par le déposant 

La présente demande comprend le nombre suivant de feuilles 

supplémentaires :   

À remplir par le déposant/l’Office 

Référence du déposant :   

Référence de l’Office :   

ÉTAT CONTRACTANT DONT L’OFFICE EST L’OFFICE D’ORIGINE 

  

DÉPOSANT 

a) Nom :   

   

b) Adresse :   

   

c) Adresse pour la correspondance :   

   

d) Téléphone :   Télécopieur :   

Adresse électronique :   

QUALIFICATION POUR DÉPOSER 

a) Indiquer en cochant la case appropriée : 

i)  si le déposant a un établissement industriel ou commercial effectif et sérieux dans l’État contractant mentionné à la 
rubrique 1; 

ii)  à défaut d’un tel établissement dans une partie contractante de l’Arrangement, si le déposant est domicilié dans l’État 
contractant mentionné à la rubrique 1; 

iii)  à défaut d’un tel établissement ou d’un tel domicile dans une partie contractante de l’Arrangement, si le déposant est 
ressortissant de l’État contractant mentionné à la rubrique 1. 

b) Lorsque l’adresse du déposant donnée à la rubrique 2.b) n’est pas dans l’État contractant mentionné à la rubrique 1, indiquer dans 
l’espace prévu ci-dessous : 

i) si la case correspondant à l’alinéa a)i) de la présente rubrique a été cochée, l’adresse de l’établissement industriel ou commercial 
du déposant dans cet État, ou, 

ii) si la case correspondant à l’alinéa a)ii) de la présente rubrique a été cochée, le domicile du déposant dans cet État. 

  

  

CONSTITUTION D’UN MANDATAIRE (le cas échéant) 

Nom :   

Adresse :   

  

Téléphone :   Télécopieur :   

Adresse électronique :   

1 

2 

3 

4 



 

MM1 – IX.04 8

ENREGISTREMENT DE BASE 

Numéro de l’enregistrement de base :   

Date de l’enregistrement de base :   (jj/mm/aaaa) 

PRIORITÉ REVENDIQUÉE 

 Le déposant revendique la priorité du dépôt antérieur mentionné ci-dessous : 

Office auprès duquel le dépôt antérieur a été effectué :   

Numéro du dépôt antérieur (s’il est disponible) :   

Date du dépôt antérieur :   (jj/mm/aaaa) 

Si la revendication de priorité ne s’applique pas à la totalité des produits et services énumérés à la rubrique 10 du présent formulaire, 
indiquer ci-dessous les produits et services pour lesquels la priorité est revendiquée. 

  

  

  

 Si plusieurs priorités sont revendiquées, cocher la case et utiliser une feuille supplémentaire en donnant les renseignements 
demandés ci-dessus pour chaque priorité revendiquée. 

LA MARQUE 

a) Placer la reproduction de la marque, telle qu’elle figure 
dans l’enregistrement de base, dans le carré ci-dessous. 

b) Si la reproduction au point a) est en noir et blanc et que la 
couleur est revendiquée à la rubrique 8, placer une 
reproduction couleur de la marque dans le carré ci-dessous 

c)  Le déposant déclare qu’il souhaite que la marque soit considérée comme une marque en caractères standard. 

d)  La marque consiste en une couleur ou une combinaison de couleurs en tant que telles. 

Lorsque l’Office d’origine a adressé ce formulaire par télécopieur, le présent espace doit être complété avant d’adresser l’original de 
cette page au Bureau international. 

Numéro de l’enregistrement de base ou numéro de référence de l’Office indiqué sur la première page du formulaire : 

  

Signature par l’Office d’origine :    

5 

6 

7 
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COULEUR(S) REVENDIQUÉE(S) 

a)  Le déposant revendique la couleur comme élément distinctif de la marque. 

 Couleur ou combinaison de couleurs revendiquée :   

  

  

b) Indication, pour chaque couleur, des parties principales de la marque qui sont dans cette couleur (selon les exigences de certaines 
parties contractantes désignées) : 

  

  

  

INDICATIONS DIVERSES 

a) Translittération de la marque (cette indication est obligatoire lorsque la marque se compose, en tout ou en partie, de caractères autres 
que latins ou de chiffres autres qu’arabes ou romains) : 

  

  

b) Traduction de la marque (selon les exigences de certaines parties contractantes désignées) : 

- en français :   

  

c)  Les termes contenus dans la marque n’ont pas de signification (et ne peuvent donc être traduits). 

d) Le cas échéant, cocher la ou les cases pertinentes ci-dessous : 

 Marque tridimensionnelle  

 Marque sonore 

 Marque collective, marque de certification ou marque de garantie 

 
e) Description de la marque (le cas échéant) : 

  

  
 

f) Éléments verbaux de la marque (le cas échéant) : 

  

  
 

g) Le déposant déclare qu’il souhaite ne pas revendiquer la protection à l’égard des élément(s) suivant(s) de la marque : 

  

  

  

8 

9 
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 PRODUITS ET SERVICES 

a) Indiquer ci-dessous les produits et services pour lesquels l’enregistrement international est demandé : 

 Classe  Produits et services 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    
 

b)  Le déposant souhaite limiter la liste des produits et services à l’égard de l’une ou de plusieurs parties contractantes désignées, 
comme suit : 

 Partie contractante  Classe(s) ou liste des produits et services pour lesquels 
  la protection est demandée dans cette partie contractante 

    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    
    

    

 Si l’espace prévu est insuffisant, cocher la case et utiliser une feuille supplémentaire 

10 
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ÉTATS CONTRACTANTS DÉSIGNÉS 

Cocher les cases correspondantes : 
 AL Albanie 
 AM Arménie 
 AT Autriche 
 AZ Azerbaïdjan 
 BA Bosnie-Herzégovine 
 BG Bulgarie 
 BT Bhoutan 
 BX Benelux 
 BY Bélarus 
 CH Suisse 
 CN Chine 
 CU Cuba 
 CY Chypre 
 CZ République tchèque 

 DE Allemagne 
 DZ Algérie 
 EG Égypte 
 ES Espagne 
 FR France 
 HR Croatie 
 HU Hongrie 
 IR Iran (République islamique d’) 
 IT Italie 
 KE Kenya 
 KG Kirghizistan 
 KP République populaire 

    démocratique de Corée 
 

 KZ Kazakhstan 
 LI Liechtenstein 
 LR Libéria 
 LS Lesotho 
 LV Lettonie 
 MA Maroc 
 MC Monaco 
 MD Rép. de Moldova 
 MK Ex-Rép. yougoslave 

    de Macédoine 
 MN Mongolie 
 MZ Mozambique 
 NA Namibie 
 PL Pologne 
 PT Portugal 

 

 RO Roumanie 
 RU Fédération de Russie 
 SD Soudan 
 SI Slovénie 
 SK Slovaquie 
 SL Sierra Leone 
 SM Saint-Marin 
 SY Rép. arabe syrienne 
 SZ Swaziland 
 TJ Tadjikistan 
 UA Ukraine 
 UZ Ouzbékistan 
 VN Viet Nam 
 YU Serbie et Monténégro 

Autres : 
      

SIGNATURE DU DÉPOSANT OU DE SON MANDATAIRE 
(si exigé ou autorisé par l’Office d’origine) 

     (jj/mm/aaaa) 

ATTESTATION ET SIGNATURE DE LA DEMANDE INTERNATIONALE PAR L’OFFICE D’ORIGINE 

a) Attestation 

L’Office d’origine certifie 

i) que la requête aux fins de la présentation de la présente demande lui est parvenue, ou est réputée lui être parvenue en application 
de la règle 11.1), le   (jj/mm/aaaa). 

ii) que le déposant nommé à la rubrique 2 et le titulaire nommé dans l’enregistrement de base mentionné à la rubrique 5 sont une 
seule et même personne, 
que toute indication donnée à la rubrique 7.d), 9.d) ou 9.e) figure aussi dans l’enregistrement de base, 
que la marque à la rubrique 7.a) est la même que dans l’enregistrement de base, 
que, si la couleur est revendiquée à titre d’élément distinctif de la marque dans l’enregistrement de base, la même revendication 
figure à la rubrique 8 ou que, si la couleur est revendiquée à la rubrique 8 sans l’avoir été dans l’enregistrement de base, la 
marque dans l’enregistrement de base est bien dans la couleur ou la combinaison de couleurs revendiquée, et 
que les produits et services indiqués à la rubrique 10 sont couverts par la liste des produits et services figurant dans 
l’enregistrement de base. 

Si la présente demande internationale est fondée sur plusieurs enregistrements de base, l’attestation ci-dessus est réputée s’appliquer à tous 
ces enregistrements. 

b) Signature de l’Office :   

Date de la signature :  (jj/mm/aaaa) 

11 

12 

13 
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FEUILLE DE CALCUL DES ÉMOLUMENTS ET TAXES 

a) INSTRUCTIONS À L’EFFET DE PRÉLEVER SUR UN COMPTE COURANT 

 Par la présente, il est donné instruction au Bureau international de prélever le montant requis des émoluments et taxes sur un compte 
courant ouvert auprès du Bureau international (si cette case est cochée, il n’est pas nécessaire de compléter b)). 

Titulaire du compte :   Numéro du compte :   

Identité de l’auteur des instructions :   

b) MONTANT DES ÉMOLUMENTS ET TAXES;  MODE DE PAIEMENT 

Émolument de base (653 francs suisses si la reproduction de la marque est en noir et blanc 
uniquement;  903 francs suisses s’il y a une reproduction en couleur)   

Compléments d’émoluments et émoluments supplémentaires : 

Nombre de désignations 

  x 
Complément d’émolument 

73 francs suisses 

Montant total des 
compléments d’émoluments 

=   =>   

Nombre de classes de 
produits et services en sus 
de la troisième 

  x 

Émolument supplémentaire 

73 francs suisses 

Montant total des 
compléments d’émoluments 

=   =>   

  TOTAL GENERAL (francs suisses)   

Identité de l’auteur du paiement :   

Paiement reçu et confirmé par l’OMPI  
Numéro du reçu de l’OMPI 
  

 

Paiement par chèque bancaire (ci-joint)  
Références du chèque 

  

jj/mm/aaaa 

  

Paiement par chèque bancaire (envoyé séparément)  
Références du chèque 

  

jj/mm/aaaa 

  

Versement sur le compte bancaire de l’OMPI 
No. CH35 0425 1048 7080 8100 0 
Crédit Suisse, CH-1211 Genève 70  
Swift : CRESCH ZZ12A 

Références du paiement 

  

jj/mm/aaaa 

  

Versement sur le compte de chèques postaux de l’OMPI 
No 12-5000-8, Genève  

Références du paiement 

  

jj/mm/aaaa 

  

 



Page 13 

 
 

13

FEUILLE SUPPLÉMENTAIRE No : .......... de ..........
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FEUILLE DE CALCUL DES ÉMOLUMENTS ET TAXES 

 

a) INSTRUCTIONS À L’EFFET DE PRÉLEVER SUR UN COMPTE COURANT 

 Par la présente, il est donné instruction au Bureau international de prélever le montant requis des émoluments et taxes sur un compte 
courant ouvert auprès du Bureau international (si cette case est cochée, il n’est pas nécessaire de compléter b)). 

Titulaire du compte :   Numéro du compte :   

Identité de l’auteur des instructions :   

b) MONTANT DES ÉMOLUMENTS ET TAXES;  MODE DE PAIEMENT 

Émolument de base (653 francs suisses si la reproduction de la marque est en noir et blanc 
uniquement;  903 francs suisses s’il y a une reproduction en couleur)   

Compléments d’émoluments et émoluments supplémentaires : 

Nombre de désignations 

  x 
Complément d’émolument 

73 francs suisses 

Montant total des 
compléments d’émoluments 

=   =>   

Nombre de classes de 
produits et services en sus 
de la troisième 

  x 

Émolument supplémentaire 

73 francs suisses 

Montant total des 
compléments d’émoluments 

=   =>   

  Total général (francs suisses)   

Identité de l’auteur du paiement :   

Paiement reçu et confirmé par l’OMPI  
Numéro du reçu de l’OMPI 
  

 

Paiement par chèque bancaire (ci-joint)  
Références du chèque 

  

jj/mm/aaaa 

  

Paiement par chèque bancaire (envoyé séparément)  
Références du chèque 

  

jj/mm/aaaa 

  

Versement sur le compte bancaire de l’OMPI 
No. CH35 0425 1048 7080 8100 0 
Crédit Suisse, CH-1211 Genève 70  
Swift : CRESCH ZZ12A 

Références du paiement 

  

jj/mm/aaaa 

  

Versement sur le compte de chèques postaux de l’OMPI 
No 12-5000-8, Genève  

Références du paiement 

  

jj/mm/aaaa 
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ISTRUZIONI PER LA COMPILAZIONE DEL MODELLO MM1 
(dattiloscritto o compilato al computer in lingua francese) 

1. Indicare il nome del paese d'origine (Italia) 
2. Depositante 
2.a Il nome del depositante (cognome e nome o ragione sociale) 
2.b Indirizzo completo del depositante; l'indirizzo deve essere indicato nell'ordine seguente: il numero 
civico, quindi la via o la piazza, la sigla I, il numero di codice di avviamento postale e il nome del 
comune o della Provincia 
2.c Indicare, se esiste, l'indirizzo diverso per la corrispondenza. 
2.d Indicazioni facoltative 
3. Qualifica a depositare 
3.a. Barrare la casella corrispondente alla propria situazione legittimante la scelta dell'Italia quale 
paese d'origine. 
3.a.i. Deve essere considerato Paese d'origine quello dell'Unione di Madrid in cui il titolare ha uno 
stabilimento industriale effettivo e serio. 
3.a.ii. In mancanza di detto requisito il deposito potrà essere effettuato nel Paese dell'Unione dove il 
titolare ha un suo domicilio. 
3.a.iii. Se non esistono Paesi dell'Unione in cui si verifichino le condizioni di cui sopra il deposito potrà 
effettuarsi nel Paese dell'Unione di cui risulta essere originario. 
3.b. Quando l'indirizzo del depositante indicato alla rubrica 2.B. non si trova all'interno dello Stato 
menzionato alla rubrica 1, indicare nello spazio previsto in basso: 
3.b.i. l'indirizzo dello stabilimento industriale o commerciale del depositante nello stato indicato alla 
rubrica 1, se è stata barrata la casella a) i) della presente rubrica. 
3.b.ii. il domicilio del depositante in quello Stato se è stata barrata la casella a) 
ii) della presente rubrica. 
4. Mandatario 
Nome ed indirizzo completo dell'eventuale mandatario. 
5. Registrazione di base 
In caso di marchio già rilasciato indicare il numero di rilascio e la relativa data, in caso contrario lo 
spazio sarà compilato dall' UIBM. 
6. Rivendicazioni di priorità 
La rivendicazione della priorità derivante dal deposito del marchio nazionale di base può essere 
riconosciuta soltanto nel caso in cui il deposito del marchio internazionale avvenga entro sei mesi dal 
deposito del marchio nazionale di base ed entro la stessa data venga effettuata la registrazione 
nazionale del marchio stesso. 
Nel caso di rivendicazione di priorità indicare il Paese d'origine, il numero di primo deposito e la data. 
Qualora la rivendicazione di priorità non si applichi a tutti i prodotti e servizi, indicare quelli per i quali 
si rivendica la priorità. 
7. Marchio 
a) Applicare la riproduzione del marchio, identica a quella del marchio di base, nell'apposito riquadro. 
b) Applicare nel riquadro la riproduzione del marchio se si rivendica un colore o più colori alla casella 
8 e il marchio applicato alla casella a) è in bianco e nero. 
c) da barrare se il marchio è considerato come marchio verbale non caratterizzato da grafismi 
speciali. 
8 . Colori rivendicati 
Barrare la casella e indicare il colore o la combinazione di colori rivendicati quali risultano dalla 
riproduzione del marchio applicata alla rubrica 7. 
9 . Indicazioni diverse 
a) se il marchio o una sua parte è composto da caratteri diversi da quelli latini o da cifre diverse da 
quelle arabe o romane deve essere indicata la traslitterazione del marchio o della parte di marchio 
interessata in caratteri latini o in cifre arabe o romane, la traslitterazione deve seguire le regole della 
fonetica e della pronuncia francese. 
b) indicazione facoltativa 
c) in caso di marchio tridimensionale, sonoro o collettivo barrare la relativa casella 
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d) descrizione del marchio identica a quella contenuta nella dichiarazione di protezione del marchio di 
base. 
10. Elenco prodotti e servizi 
Indicare prima il numero della classe seguito dall'elenco dei prodotti e servizi in lingua francese (si 
raccomanda al fine di evitare rilievi da parte dell'O.M.P.I., che ritarderebbero la registrazione dei 
marchi, la consultazione della classificazione internazionale). 
11. Elenco paesi 
Barrare le caselle corrispondenti ai paesi che si vogliono designare. 
12. Firma del depositante o mandatario 
Facoltativa 
13.Spazio riservato all'ufficio 
14. Foglio di calcolo degli emolumenti e tasse 
a) Barrare la casella, se si vuole delegare il Bureau internazionale a prelevare l'ammontare 
necessario da un conto corrente aperto presso l'Organizzazione Mondiale per la Proprietà 
Intellettuale (in tal caso non è necessario procedere al completamento del riquadro B). 
b) Indicare sulla prima linea tratteggiata l'emolumento di base relativo al caso specifico Indicare il 
numero dei paesi designati e il totale dei franchi svizzeri relativi. 
Indicare il numero delle classi dei prodotti e servizi oltre la terza e il totale dei franchi svizzeri relativi. 
Indicare gli estremi identificativi dell'autore del pagamento. 
Barrare la casella corrispondente alla modalità di pagamento prescelta. 
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Fax (International Trademark Registry):  (41-22) 740 1429 
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e-mail:  intreg.mail@wipo.int – Internet:  http://www.wipo.int 



MM2(E)
APPLICATION FOR INTERNATIONAL REGISTRATION 

GOVERNED EXCLUSIVELY BY THE MADRID PROTOCOL 

For use by the applicant 

This international application includes the following number of: 

- continuation sheet(s):   

- MM17 form(s):   

For use by the applicant/Office 

Applicant’s reference:   

Office’s reference:   

CONTRACTING PARTY WHOSE OFFICE IS THE OFFICE OF ORIGIN 

  

APPLICANT 

e) Name:   

   

f) Address:   

   

g) Address for correspondence:   

   

h) Telephone :   Fax:   

E-mail address:   

(e) Preferred language for correspondence:  English  French  Spanish 

(f) Other indications (as may be required by certain designated Contracting Parties): 

(i) if the applicant is a natural person, nationality of applicant:   

(ii) if the applicant is a legal entity: 

- legal nature of the legal entity:   

- State and, where applicable, territorial unit within that State, under the law of which the legal entity is organized: 

  

ENTITLEMENT TO FILE 

c) Check the appropriate box: 

iv)  where the Contracting Party mentioned in item 1 is a State, the applicant is a national of that State; or 

v)  where the Contracting Party mentioned in item 1 is an organization, the name of the State of which the applicant is a 

national:  ;  or 

vi)  the applicant is domiciled in the territory of the Contracting Party mentioned in item 1;  or 

vii)  the applicant has a real and effective industrial or commercial establishment in the territory of the Contracting Party 
mentioned in item 1. 

d) Where the address of the applicant, given in item 2(b), is not in the territory of the Contracting Party mentioned in item 1, indicate in 
the space provided below: 

iii) if the box in paragraph (a)(iii) of the present item has been checked, the domicile of the applicant in the territory of that 
Contracting Party, or, 

iv) if the box in paragraph (a)(iv) of the present item has been checked, the address of the applicant’s industrial or commercial 
establishment in the territory of that Contracting Party. 

  

  

1 

2 

3 

MM2(E) – X.04 
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APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE (if any) 

Name:   

Address:   
  

Telephone:   Fax:   

E-mail address:   

BASIC APPLICATION OR BASIC REGISTRATION 

Basic application number:   Date of the basic application:  
 (dd/mm/yyyy) 

Basic registration number:   Date of the basic registration:   (dd/mm/yyyy)  

PRIORITY CLAIMED 

 The applicant claims the priority of the earlier filing mentioned below: 

Office of earlier filing:   

Number of earlier filing (if available):   

Date of earlier filing:   (dd/mm/yyyy) 

If the earlier filing does not relate to all the goods and services listed in item 10 of this form, indicate in the space provided below the 
goods and services to which it does relate: 
  
  

 If several priorities are claimed, check box and use a continuation sheet giving the above required information for each priority 
claimed. 

THE MARK 

(a) Place the reproduction of the mark, as it appears in the 
basic application or basic registration, in the square below. 

(b) Where the reproduction in item (a) is in black and white and 
color is claimed in item 8, place a color reproduction of the 
mark in the square below. 

(c)  The applicant declares that he wishes the mark to be considered as a mark in standard characters. 

(d)  The mark consists of a color or a combination of colors as such. 

Where the Office of origin has addressed this form by telefacsimile, the present space must be completed before addressing the original 
of this page to the International Bureau. 

Number of basic registration or Office reference as shown on the first page of this form:   

Signature by the Office of origin:    

4 

5 

6 

7 
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COLOR(S) CLAIMED 

c)  The applicant claims color as a distinctive feature of the mark. 

 Color or combination of colors claimed:   

  

  

d) Indication, for each color, of the principal parts of the mark that are in that color (as may be required by certain designated 
Contracting Parties): 

  

  

  

MISCELLANEOUS INDICATIONS 

d) Transliteration of the mark (this information is compulsory where the mark consists of or contains matter in characters other than Latin 
characters, or numerals other than Arabic or Roman numerals): 

  

  

e) Translation of the mark (as may be required by certain designated Contracting Parties): 

i) into English:   

  

ii) into French:   

  

iii) into Spanish:   

  

f)  The words contained in the mark have no meaning (and therefore cannot be translated). 

(d) Where applicable, check the relevant box or boxes below: 

 Three-dimensional mark  

 Sound mark 

 Collective mark, certification mark, or guarantee mark 

 
(e) Description of the mark (where applicable): 

  

  
 

(f) Verbal elements of the mark (where applicable): 

  

  
 

(g) The applicant declares that he wishes to disclaim protection for the following element(s) of the mark: 

  

  

  

8 

9 
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 GOODS AND SERVICES 

b) Indicate below the goods and services for which the international registration is sought: 

 Class  Goods and services 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    
 

c)  The applicant wishes to limit the list of goods and services in respect of one or more designated Contracting Parties, as follows: 

 Contracting Party  Class(es) or list of goods and services for which 
  protection is sought in this Contracting Party 

    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    
    

    

 If the space provided is not sufficient, check the box and use a continuation sheet 

10 
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DESIGNATED CONTRACTING PARTIES 

Check the corresponding boxes: 
 AG Antigua and Barbuda 
 AL Albania 
 AM Armenia 
 AN Netherlands Antilles 
 AT Austria 
 AU Australia 
 BG Bulgaria 
 BT Bhutan 
 BX Benelux 
 BY Belarus 
 CH Switzerland 
 CN China 
 CU Cuba 
 CY Cyprus 
 CZ Czech Republic 
 DE Germany 

 DK Denmark 
 EM European Community1 

 EE Estonia 
 ES Spain 
 FI Finland 
 FR France 
 GB United Kingdom2 

 GE Georgia 
 GR Greece 
 HR Croatia 
 HU Hungary 
 IE Ireland2 

 IR Iran (Islamic Republic of) 
 IS Iceland 
 IT Italy 
 JP Japan 
 KE Kenya 

 KG Kyrgyzstan 
 KP Democratic People’s  

   Republic of Korea 
 KR Republic of Korea 
 LI Liechtenstein 
 LS Lesotho 
 LT Lithuania 
 LV Latvia 
 MA Morocco 
 MC Monaco 
 MD Republic of Moldova 
 MK The former Yugoslav 

    Rep. of Macedonia 
 MN Mongolia 
 MZ Mozambique 
 NA Namibia 
 NO Norway 

 PL Poland 
 PT Portugal 
 RO Romania 
 RU Russian Federation 
 SE Sweden 
 SG Singapore2 
 SI Slovenia 
 SK Slovakia 
 SL Sierra Leone 
 SY Syrian Arab Republic 
 SZ Swaziland 
 TM Turkmenistan 
 TR Turkey 
 UA Ukraine 
 US United States of America3 
 YU Serbia and Montenegro 
 ZM Zambia 

Others:         

1 If the European Community is designated, it is compulsory to indicate a second language before the Office of the European Community, 
among the following (check one box only):   French  German  Italian  Spanish 

Moreover, if the applicant wishes to claim the seniority of an earlier mark registered in, or for, a Member State of the European Community, 
the official form MM17 must be annexed to the present international application. 

2 By designating Ireland, Singapore or the United Kingdom, the applicant declares that he has the intention that the mark will be used by him 
or with his consent in that country in connection with the goods and services identified in this application. 

3 If the United States of America is designated, it is compulsory to annex to the present international application the official form (MM18) 
containing the declaration of intention to use the mark required by this Contracting Party. 

SIGNATURE BY THE APPLICANT OR HIS REPRESENTATIVE  
(if required or allowed by the Office of origin) 

    (dd/mm/yyyy) 

CERTIFICATION AND SIGNATURE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION BY THE OFFICE OF ORIGIN 

(a) Certification 

The Office of origin certifies 

(i) that the request to present this application was received on   (dd/mm/yyyy). 

(ii) that the applicant named in item 2 is the same as the applicant named in the basic application or the holder named in the basic 
registration mentioned in item 5, as the case may be, 
that any indication given in item 7(d), 9(d) or 9(e) appears also in the basic application or the basic registration, as the case may be, 
that the mark in item 7(a) is the same as in the basic application or the basic registration, as the case may be,  
that, if color is claimed as a distinctive feature of the mark in the basic application or the basic registration, the same claim is included in 
item 8 or that, if color is claimed in item 8 without having being claimed in the basic application or basic registration, the mark in the 
basic application or basic registration is in fact in the color or combination of colors claimed, and 
that the goods and services listed in item 10 are covered by the list of goods and services appearing in the basic application or basic 
registration, as the case may be. 

Where the international application is based on two or more basic applications or basic registrations, the above declaration shall be deemed 
to apply to all those basic applications or basic registrations. 

(b) Office’s signature:   

Date of signature:  (dd/mm/yyyy) 

11 

12 

13 
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FEE CALCULATION SHEET 

(a) INSTRUCTIONS TO DEBIT FROM A CURRENT ACCOUNT 

 The International Bureau is hereby instructed to debit the required amount of fees from a current account opened with the International 
Bureau (if this box is checked, it is not necessary to complete (b)). 

Holder of the account:    Account number:    

Identity of the party giving the instructions:    

(b) AMOUNT OF FEES;  METHOD OF PAYMENT 

Basic fee (653 Swiss francs if the reproduction of the mark is in black and white only;  903 Swiss francs 
if there is a reproduction in color)   

Complementary and supplementary fees: 

Number of designations 
for which complementary 
fee is applicable 

  x 

 
 

Complementary fee 

73 Swiss francs 

 
Total amount of the 
complementary fees 

=   =>   

Number of classes of 
goods and services beyond 
three 

  x 

 
 

Supplementary fee 

73 Swiss francs 

 
Total amount of the 
supplementary fees 

=   =>   

Individual fees (Swiss francs): 

Designated Contracting Parties Individual fee Designated Contracting Parties Individual fee 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
  

Total individual fees =>   

  GRAND TOTAL (Swiss francs)   

Identity of the party effecting the payment:    

Payment received and acknowledged by WIPO  
WIPO receipt number 

  

 

Payment made by banker’s cheque (attached)  
Cheque identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

Payment made by banker’s cheque (sent separately)  
Cheque identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

Payment made to WIPO bank account 
No. CH35 0425 1048 7080 8100 0 
Credit Suisse, CH-1211 Geneva 70  
Swift:  CRESCH ZZ12A 

Payment identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

Payment made to WIPO postal cheque account 
No 12-5000-8, Geneva  

Payment identification 

  

dd/mm/yyyy 
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ISTRUZIONI PER LA COMPILAZIONE DEL MODELLO MM2 
(dattiloscritto o compilato al computer in lingua francese o inglese) 

1. Paese d'origine (Italia)  
Parte contraente di cui l’Ufficio è Ufficio d'origine: ITALIA  

2. Depositante  
2.a II nome del depositante (cognome e nome o ragione sociale)  
2.b Indirizzo completo del depositante; l’indirizzo deve essere indicato nell'ordine seguente il numero 
civico, quindi la via o la piazza, la sigle I, il numero di codice di avviamento postale e il nome del 
comune o della Provincia.  
2.c Indicare, se esiste, l’indirizzo diverso per la corrispondenza. 
2.d Indicazioni facoltative.  
2.e Barrare la lingua scelta per la corrispondenza . 

3. Qualifica a depositare  
3.a. Indicare dentro la casella o lo spazio appropriato:  
3.a.i. quando la parte contraente menzionata alla rubrica 1 e uno Stato, se il depositante e un cittadino di 
questo Stato; o  
3.a.ii. quando la parte contraente menzionata alla rubrica 1 e una organizzazione il nome dello Stato di cui il 
depositante e un cittadino; o.  
3.a.iii. se il depositante è domiciliato sul territorio delle parte contraente menzionata alla rubrica 1; o  
3.a.iv. se il depositante ha uno stabilimento industriale o commerciale effettivo e serio sui territorio delle parte 
contraente menzionata alla rubrica 1.  
3.b. Quando I'indirizzo del depositante indicato alla rubrica 2.b) non è sul territorio della parte contraente 
menzionata alla rubrica 1 indicare nella spazio previsto in basso:  
3.b.i. se è state barrata la casella a)iii);  
il domicilio del depositante sui territorio di quella parte contraente.  
3.b.ii. I'indirizzo dello stabilimento industriale o commerciale del depositante sui territorio di quella parte 
contraente se è state barrata la casella a)iv) .  

4. Mandatario  
Nome ed indirizzo completo dell'eventuale mandatario.  

5. Domanda o registrazione di base  
Indicare la data e il numero della domanda del marchio di base o del marchio di base rilasciato.  

6. Rivendicazioni di priorità  
La rivendicazione della priorità derivante dal deposito del marchio nazionale di base può essere 
riconosciuta soltanto nel caso in cui il deposito del marchio internazionale avvenga entro sei mesi del 
deposito del marchio nazionale di base. 
Nel caso di rivendicazione di priorità indicare il Paese d'origine, il numero di primo deposito e la data.  
Qualora la rivendicazione di priorità non si applichi a tutti i prodotti e servizi, indicare quelli per i quali 
si rivendica la priorità.  

7. Marchio  
a) Applicare la riproduzione del marchio, identica a quell a del marchio di base, nell'apposito 
riquadro.  
b) Applicare nel riquadro la riproduzione del marchio se si rivendica un colore o più colori alla casella 
8 e il marchio applicato alla casella a) e in bianco e nero.  
c) da barrare se il marchio è considerato come marchio verbale non caratterizzato da grafismi 
speciali.  

8 . Colori rivendicati  
Barrare la casella e indicare il colore o la combinazione di colori rivendicati quali risultano dalla 
riproduzione del marchio applicata alla rubrica 7.  
Indicazione per ciascun colore delle parti principali del marchio di questo colore (secondo Ie esigenze 
di alcune parti contraenti designate). 
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9 . Indicazioni diverse  
a) se il marchio o una sua parte e composto da caratteri diversi da quelli latini o da cifre diverse da 
quelle arabe o romane deve essere indicata la traslitterazione del marchio o della parte di marchio 
interessata in caratteri latini o in cifre arabe o romane, la traslitterazione deve seguire Ie regale della 
fonetica e della pronuncia francese o inglese a seconda della lingua in cui e redatta la domanda.  
b) traduzione del marchio (secondo le esigenze di alcune parti contraenti designate; al momento 
nessuna)  
c) barrare la relativa casella in caso di marchio tridimensionale, sonora a collettivo d) riportare la 
descrizione figurante nella dichiarazione di protezione del marchio di base (facoltativo).  

10. Elenco prodotti e servizi  
Indicare prima il numero della classe seguito dall'elenco dei prodotti e servizi in lingua francese o in 
lingua inglese (si raccomanda al fine di evitare rilievi da parte dell'O.M.P.I., che ritarderebbero la 
registrazione dei marchi, la consultazione della classifica internazionale)  

11. Elenco paesi  
Barrare le caselle corrispondenti ai paesi che si vogliono designare; se si designa la Comunità 
Europea è obbligatorio indicare una seconda lingua tra Francese, Tedesco, Italiano e Spagnolo. 
Inoltre, se si vuole rivendicare la preesistenza di un marchio registrato in, o per, uno stato membro 
della Comunità Europea bisogna allegare il formulario MM17. 
Se si designano gli Usa, occorre invece allegare il formulario MM18. 

12. Firma del depositante o mandatario Facoltativa  

13.Spazio riservato all'ufficio  

14. Foglio di calcolo degli emolumenti e tasse  
 
a) Barrare la casella, se si vuole delegare l’Ufficio internazionale a prelevare I'ammontare necessario 
da un conto corrente aperto presso l'Organizzazione Mondiale per la Proprietà Intellettuale (in tal 
caso non e necessaria procedere al completamento del riquadro B)  

b) Indicare sulla prima linea tratteggiata I'emolumento di base relativo al caso specifico Indicare il 
numero dei paesi designati e il totale dei franchi svizzeri relativi.  

Indicare il numero delle classi dei prodotti e servizi oltre la terza e il totale dei franchi svizzeri relativi.  

Indicare gli estremi identificativi dell'autore del pagamento.  

Barrare la casella corrispondente alla modalità di pagamento prescelta.  
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MM3(E)
APPLICATION FOR INTERNATIONAL REGISTRATION 

GOVERNED BY BOTH THE MADRID AGREEMENT AND THE MADRID PROTOCOL 

For use by the applicant 

This international application includes the following number of: 

- continuation sheet(s):   

- MM17 form(s):   

For use by the applicant/Office 

Applicant’s reference:   

Office’s reference:   

CONTRACTING STATE WHOSE OFFICE IS THE OFFICE OF ORIGIN 

  

APPLICANT 

i) Name:   

j) Address:   

   

k) Address for correspondence:   

   

l) Telephone :   Fax:   

E-mail address:   

(g) Preferred language for correspondence:  English  French  Spanish 

(h) Other indications (as may be required by certain designated Contracting Parties): 

(iii) if the applicant is a natural person, nationality of applicant:   

(iv) if the applicant is a legal entity: 

- legal nature of the legal entity:   

- State and, where applicable, territorial unit within that State, under the law of which the legal entity is organized: 

  

ENTITLEMENT TO FILE 

e) Check the appropriate box: 

viii)  the applicant has a real and effective industrial or commercial establishment in the Contracting State mentioned in 
item 1; 

ix)  if there is no such establishment in a Contracting State of the Agreement, the applicant is domiciled in the Contracting 
State mentioned in item 1; 

x)  if there is no such establishment or domicile in a Contracting State of the Agreement, the applicant is a national of the 
Contracting State mentioned in item 1. 

f) Where the address of the applicant, given in item 2(b), is not in the territory of the Contracting State mentioned in item 1, indicate in 
the space provided below: 

v) if the box corresponding to paragraph (a)(i) of the present item has been checked, the address of the applicant’s industrial or 
commercial establishment in that State, or, 

vi) if the box corresponding to paragraph (a)(ii) of the present item has been checked, the domicile of the applicant in that State. 

  

  

  

1 

2 

3 
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APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE (if any) 

Name:   

Address:   
  

Telephone:   Fax:   
E-mail address:   

BASIC REGISTRATION 

Basic registration number:   

Date of the basic registration:   (dd/mm/yyyy) 

PRIORITY CLAIMED 

 The applicant claims the priority of the earlier filing mentioned below: 

Office of earlier filing:   

Number of earlier filing (if available):   

Date of earlier filing:  
 (dd/mm/yyyy) 

If the earlier filing does not relate to all the goods and services listed in item 10 of this form, indicate in the space provided below the 
goods and services to which it does relate: 
  
  

 If several priorities are claimed, check box and use a continuation sheet giving the above required information for each priority 
claimed. 

THE MARK 

(a) Place the reproduction of the mark, as it appears in the 
basic registration, in the square below. 

(b) Where the reproduction in item (a) is in black and white and 
color is claimed in item 8, place a color reproduction of the 
mark in the square below. 

(c)  The applicant declares that he wishes the mark to be considered as a mark in standard characters. 

(d)  The mark consists of a color or a combination of colors as such 

Where the Office of origin has addressed this form by telefacsimile, the present space must be completed before addressing the original 
of this page to the International Bureau. 

Number of basic registration or Office reference as shown on the first page of this form:   

Signature by the Office of origin:    

4 

5 

6 6 

7 
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COLOR(S) CLAIMED 

e)  The applicant claims color as a distinctive feature of the mark. 

 Color or combination of colors claimed:   

  

  

f) Indication, for each color, of the principal parts of the mark that are in that color (as may be required by certain designated 
Contracting Parties): 

  

  

  

MISCELLANEOUS INDICATIONS 

g) Transliteration of the mark (this information is compulsory where the mark consists of or contains matter in characters other than 
Latin characters, or numerals other than Arabic or Roman numerals): 

  

  

h) Translation of the mark (as may be required by certain designated Contracting Parties): 

iv) into English:   

  

v) into French:   

  

vi) into Spanish:   

  

i)  The words contained in the mark have no meaning (and therefore cannot be translated). 

(h) Where applicable, check the relevant box or boxes below: 

 Three-dimensional mark  

 Sound mark 

 Collective mark, certification mark, or guarantee mark 

(i) Description of the mark (where applicable): 

  

  

(j) Verbal elements of the mark (where applicable): 

  

  

(k) The applicant declares that he wishes to disclaim protection for the following element(s) of the mark: 

  

  

  

8 
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 GOODS AND SERVICES 

d) Indicate below the goods and services for which the international registration is sought: 

 Class  Goods and services 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

e)  The applicant wishes to limit the list of goods and services in respect of one or more designated Contracting Parties, as follows: 

 Contracting Party  Class(es) or list of goods and services for which 
  protection is sought in this Contracting Party 

    

    

    
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    
    

    

 If the space provided is not sufficient, check the box and use a continuation sheet 

10 
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DESIGNATED CONTRACTING PARTIES 

Check the corresponding boxes: 
 AG Antigua and Barbuda 
 AL Albania 
 AM Armenia 
 AN Netherlands Antilles 
 AT Austria 
 AU Australia 
 AZ Azerbaijan 
 BA Bosnia and Herzegovina 
 BG Bulgaria 
 BT Bhutan 
 BX Benelux 
 BY Belarus 
 CH Switzerland 
 CN China 
 CU Cuba 
 CY Cyprus 
 CZ Czech Republic 
 DE Germany 
 DK Denmark 
 DZ Algeria 

 EE Estonia 
 EG Egypt 
 EM European Community1

 ES Spain 
 FI Finland 
 FR France 
 GB United Kingdom2 
 GE Georgia 
 GR Greece 
 HR Croatia 
 HU Hungary 
 IE Ireland2 
 IR Iran (Islamic Republic of) 
 IS Iceland 
 IT Italy 
 JP Japan 
 KE Kenya 
 KG Kyrgyzstan 
 KP Democratic People’s 

    Republic of Korea 

 KR Republic of Korea 
 KZ Kazakhstan 
 LI Liechtenstein 
 LR Liberia 
 LS Lesotho 
 LT Lithuania 
 LV Latvia 
 MA Morocco 
 MC Monaco 
 MD Rep. of Moldova 
 MK The former Yugoslav 

    Rep. of Macedonia 

 MN Mongolia 
 MZ Mozambique 
 NA Namibia 
 NO Norway 
 PL Poland 
 PT Portugal 
 RO Romania 

 RU Russian Federation 
 SD Sudan 
 SE Sweden 
 SG Singapore2 
 SI Slovenia 
 SK Slovakia 
 SL Sierra Leone 
 SM San-Marino 
 SY Syrian Arab Republic 
 SZ Swaziland 
 TJ Tajikistan 
 TM Turkmenistan 
 TR Turkey 
 UA Ukraine 
 US United States of America3 
 UZ Uzbekistan 
 VN Viet Nam 
 YU Serbia and Montenegro 
 ZM Zambia 

Others:          

1 If the European Community is designated, it is compulsory to indicate a second language before the Office of the European Community, 
among the following (check one box only):   French  German  Italian  Spanish 

Moreover, if the applicant wishes to claim the seniority of an earlier mark registered in, or for, a Member State of the European Community, 
the official form MM17 must be annexed to the present international application. 

2 By designating Ireland, Singapore or the United Kingdom, the applicant declares that he has the intention that the mark will be used by him 
or with his consent in that country in connection with the goods and services identified in this application. 

3 If the United States of America is designated, it is compulsory to annex to the present international application the official form (MM18) 
containing the declaration of intention to use the mark required by this Contracting Party. 

SIGNATURE BY THE APPLICANT OR HIS REPRESENTATIVE  
(if required or allowed by the Office of origin) 

    (dd/mm/yyyy) 

CERTIFICATION AND SIGNATURE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION BY THE OFFICE OF ORIGIN 

(a) Certification 

The Office of origin certifies 

(i) that the request to present this application was received, or, as provided in Rule 11(1) of the Regulations, is deemed to have been 
received, on   (dd/mm/yyyy). 

 
(ii) that the applicant named in item 2 is the same as the holder named in the basic registration mentioned in item 5, 

that any indication given in item 7(d), 9(d) or 9(e) appears also in the basic registration, 
that the mark in item 7(a) is the same as in the basic registration,  
that, if color is claimed as a distinctive feature of the mark in the basic registration, the same claim is included in item 8 or that, if color is 
claimed in item 8 without having being claimed in the basic registration, the mark in the basic registration is in fact in the color or 
combination of colors claimed, and 
that the goods and services listed in item 10 are covered by the list of goods and services appearing in the basic registration. 

Where the international application is based on two or more basic registrations, the above declaration shall be deemed to apply to all those 
basic registrations. 

(b) Office’s signature:   

Date of signature:   (dd/mm/yyyy) 

11 
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FEE CALCULATION SHEET 

(b) INSTRUCTIONS TO DEBIT FROM A CURRENT ACCOUNT 

 The International Bureau is hereby instructed to debit the required amount of fees from a current account opened with the International 
Bureau (if this box is checked, it is not necessary to complete (b)). 

Holder of the account:   Account number:   

Identity of the party giving the instructions:   

(b) AMOUNT OF FEES;  METHOD OF PAYMENT 

Basic fee (653 Swiss francs if the reproduction of the mark is in black and white only;  903 Swiss francs 
if there is a reproduction in color)   

Complementary and supplementary fees: 

Number of designations 
for which complementary 
fee is applicable 

  x 

 
 

Complementary fee 

73 Swiss francs 

 
Total amount of the 
complementary fees 

=   =>   

Number of classes of 
goods and services beyond 
three 

  x 

 
 

Supplementary fee 

73 Swiss francs 

 
Total amount of the 
supplementary fees 

=   =>   

Individual fees (Swiss francs): 

Designated Contracting Parties Individual fee Designated Contracting Parties Individual fee 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
  

Total individual fees =>   

  GRAND TOTAL (Swiss francs)   

Identity of the party effecting the payment:    

Payment received and acknowledged by WIPO  
WIPO receipt number 

  

 

Payment made by banker’s cheque (attached)  
Cheque identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

Payment made by banker’s cheque (sent separately)  
Cheque identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

Payment made to WIPO bank account 
No. CH35 0425 1048 7080 8100 0 
Credit Suisse, CH-1211 Geneva 70  
Swift:  CRESCH ZZ12A 

Payment identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

Payment made to WIPO postal cheque account 
No 12-5000-8, Geneva  

Payment identification 

  

dd/mm/yyyy 
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CONTINUATION SHEET No : .......... of ..........
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ISTRUZIONI PER LA COMPILAZIONE DEL MODELLO MM3 
(dattiloscritto o compilato al computer in lingua francese o inglese) 

1. Indicare il nome del paese d'origine (Italia) 
2. depositante 
2.a II nome del depositante (cognome e nome o ragione sociale)  
2.b Indirizzo completo del depositante; l’indirizzo deve essere indicato nell'ordine seguente: il numero 
civico, quindi la via o la piazza, la sigla I, il numero di codice di avviamento postale e il nome del 
comune e della Provincia  
2.c Indicare, se esiste, l'indirizzo diverso per la corrispondenza. 
2.d Indicazioni facoltative 
2.e Barrare la lingua scelta per la corrispondenza  

3. Qualifica a depositare  
3.a Barrare la casella corrispondente alla propria situazione legittimante la scelta dell'ltalia quale 
paese d'origine.  
3.ai Deve essere considerato Paese d'origine quello dell'Unione di Madrid in cui il titolare ha uno 
stabilimento industriale effettivo e serio.  
3.aii In mancanza di detto requisito il deposito potra essere effettuato nel Paese dell'Unione dove il 
titolare ha un suo domicilio.  
3.aiii Se non esistono Paesi dell'Unione in cui si verifichino Ie condizioni di cui sopra il deposito potrà 
effettuarsi nel Paese dell’Unione di cui risulta essere originario.  

3.b. Quando l'indirizzo del depositante indicato alla rubrica 2.B non si trova all'interno dello Stato 
menzionato alla rubrica 1, indicare nella spazio previsto in basso:  
3.bi l'indirizzo dello stabilimento industriale o commerciale del depositante nella stato indicato alla 
rubrica 1, se è stata barrata la casella ai della presente rubrica. 
3.b11 il domicilio del depositante in quello Stato se è stata barrata la casella a della presente rubrica.  

4. Mandatario  
Nome ed indirizzo completo dell'eventuale mandatario.  

5. Registrazione di base  
In caso di marchio gia rilasciato indicare il numero di rilascio e la relativa data, in caso contrario lo 
spazio sarà compilato dall' UIBM.  

6. Rivendicazioni di priorità 
La rivendicazione della priorità derivante dal deposito del marchio nazionale di base può essere 
riconosciuta soltanto nel caso in cui il deposito del marchio internazionale avvenga entro sei mesi dal 
deposito del marchio nazionale di base ed entro la stessa data venga effettuata la registrazione 
nazionale del marchio stesso.  
i Nel caso di rivendicazione di priorità indicare il Paese d'origine, il numero di primo deposito e la 
data. 
Qualora la rivendicazione di priorità non si applichi a tutti i prodotti e servizi, indicare quelli per i quali 
si rivendica la priorita.  

7. Marchio  
a) Applicare la riproduzione del marchio, identica a quella del marchio di base, nell'apposito riquadro.  

b) Applicare nel riquadro la riproduzione del marchio se si rivendica un colore o più colori alla casella 
8 e il marchio applicato alla casella a) è in bianco e nero.  

c) da barrare se il marchio e considerato come marchio verbale non caratterizzato da grafismi 
speciali.  

8 . Colori rivendicati  



 

MM18(E) –IV.04 

Barrare la casella e indicare il colore o la combinazione di colori rivendicati quali risultano dalla 
riproduzione del marchio applicata alla rubrica 7.  
Indicazione per ciascun colore delle parti principali del marchio di questo colore (secondo le esigenze 
di alcune parti contraenti designate).  

9. Indicazioni diverse  
a) se il marchio o una sua parte è composto da caratteri diversi da quelli latini o da cifre diverse da 
quelle arabe o romane deve essere indicata la traslitterazione del marchio o della parte di marchio 
interessata in caratteri latini o in cifre arabe o romane; la traslitterazione deve seguire le regale della 
fonetica e della pronuncia francese o inglese a seconda della lingua in cui è redatta la domanda.  

b) traduzione del marchio (secondo le esigenze di alcune parti contraenti designate; nessuna al 
momento).  

c) barrare la relativa casella in caso di marchio tridimensionale, sonora o collettivo.  

d) riportare la descrizione figurante nella dichiarazione di protezione del marchio di base (facoltativo).  

10. Elenco prodotti e servizi  
Indicare prima il numero della classe seguito dall'elenco dei prodotti e servizi in lingua francese (si 
raccomanda al fine di evitare rilievi da parte dell'O.M.P.I., che ritarderebbero la registrazione dei 
marchi, la consultazione della classifica internazionale).  

11. Elenco paesi  
Barrare le caselle corrispondenti ai paesi che si vogliono designare; se si designa la Comunità 
Europea è obbligatorio indicare una seconda lingua tra Francese, Tedesco, Italiano e Spagnolo. 
Inoltre, se si vuole rivendicare la preesistenza di un marchio registrato in, o per, uno stato membro 
della Comunità Europea bisogna allegare il formulario MM17. 
Se si designano gli Usa, occorre invece allegare il formulario MM18. 
 
12. Firma del depositante o mandatario: Facoltativa.  

13.Spazio riservato all'ufficio. 

14. Foglio di calcolo degli emolumenti e tasse :  
a) Barrare la casella, se si vuole delegare l’Ufficio internazionale a prelevare l'ammontare necessario 
da un conto corrente aperto presso I'Organizzazione Mondiale per la Proprietà Intellettuale (in tal 
caso non e necessaria procedere al completamento del riquadro B).  

b) Indicare sulla prima linea tratteggiata I'emolumento di base relativo al caso specifico Indicare il 
numero dei paesi designati e il totale dei franchi svizzeri relativi.  

Indicare il numero delle classi dei prodotti e servizi oltre la terza e il totale dei franchi svizzeri relativi.  

Indicare gli estremi identificativi dell'autore del pagamento.  

Barrare la casella corrispondente alla modalità di pagamento prescelta.  
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TABELLA DELLE TASSE 
ATTENZIONE:Tutti gli importi sono in FRANCHI SVIZZERI (1 € = circa 1,5 CHF) 
Modulo utilizzato MM1 MM2 MM3 
Tassa di base: 
Se il marchio è in bianco/nero 653 653 653 
Se il marchio è a colori 903 903 903 
Tassa supplementare per ogni classe di beni/servizi oltre la terza 73 73* 73 
Tassa complementare per ogni Paese designato 73 73* 73* 
Tassa individuale stabilita da alcune Paesi - Variabile*

* 
Variabile*

* 
* NON dovuta  nel caso in cui siano stati designati SOLO Paesi che hanno fissato una tassa individuale 
**L’elenco delle tasse individuali è scaricabile all’indirizzo www.wipo.int/madrid/en/fees/index.htm 
(Cliccare su “Individual fees”) 
 

Si consiglia comunque di avvalersi del calcolatore reperibile all’indirizzo 
http://www.wipo.int/madrid/feecalc/FirstStep per determinare l’esatto importo delle tasse dovute. 
Di seguito la schermata del calcolatore con note esplicative. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Indicare “Italia” come Paese 
d’origine 

Indicare “Application” per la 
domanda di registrazione 

Indicare il numero delle classi 

Spuntare se il marchio è a colori

Spuntare se il marchio comprende 
elementi figurativi 

Spuntare tutti i paesi che si 
intendono designare 

Premere “continue” per calcolare

http://www.wipo.int/madrid/en/fees/index.htm
http://www.wipo.int/madrid/feecalc/FirstStep
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MM17(E)
 
 

MADRID AGREEMENT AND PROTOCOL CONCERNING THE 
 

INTERNATIONAL REGISTRATION OF MARKS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CLAIM OF SENIORITY – EUROPEAN COMMUNITY 
 

(this form must be annexed, where applicable, to an international application designating the European Community or to a 
subsequent designation of the European Community) 

 
 
 

IMPORTANT 
 

Applicants or holders claiming seniority in respect of a designation of the European Community are 
required to submit directly with OHIM documentation in support of such seniority claim (consisting of a 
copy of the relevant earlier registration certified by the Office concerned, or of photocopies of the 
documentation or printouts from official or officially recognized databases), within a three-month time 
limit from the date on which OHIM receives from the International Bureau the notification of the 
designation of the European Community. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

World Intellectual Property Organization 
34, chemin des Colombettes, P.O. Box 18, 

1211 Geneva 20, Switzerland 
Tel.:  (41-22) 338 9111 

Fax (International Trademark Registry):  (41-22) 740 1429 
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e-mail:  intreg.mail@wipo.int – Internet:  http://www.wipo.int 
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MM17(E)
CLAIM OF SENIORITY 

With respect to the designation of the European Community in the international application or in the subsequent designation indicated 
below, the applicant or holder wishes to claim the seniority of an earlier mark registered in, or for, a Member State of the European 
Community. 

The seniority claim relates to a designation of the European Community in (check the appropriate box): 

 An international application 

(i) Name of the applicant:   

(ii) Basic application or registration number (as indicated in 
item 5 of the international application form): 

  

 A subsequent designation 

(i) Name of the holder:   

(ii) Corresponding international registration number: 

  

 

PARTICULARS OF THE EARLIER MARK FOR WHICH SENIORITY IS CLAIMED 

(1) Member State of the European Community in, or for, which the earlier mark is registered – (only one box must be checked;  if the 
applicant or holder wishes to claim the seniority of a mark registered in, or for, other Member States, a distinct MM17 form must be 
completed for each of these other Member States – there must be as many completed MM17 forms as there are Member States for which 
a seniority is claimed) 

 
 AT Austria 
 BX Benelux 
 CY Cyprus 
 CZ Czech Republic 
 DE Germany 
 DK Denmark 

 EE Estonia 
 ES Spain 
 FI Finland 
 FR France 
 GB United Kingdom 
 GR Greece 

 HU Hungary 
 IE Ireland 
 IT Italy 
 LT Lithuania 
 LV Latvia 
 MT Malta 

 PL Poland 
 PT Portugal 
 SE Sweden 
 SI Slovenia 
 SK Slovakia 

(2) Nature of the registration (check the appropriate box): 

 National registration in the Member State, or 
 International registration having effect in the Member State 

(3) Registration number:   

(4) Date from which the registration is effective: 

(i) Filing date:   (dd/mm/yyyy) 

(ii) Date of registration:   (dd/mm/yyyy) 

(iii) Priority date (where applicable):   (dd/mm/yyyy) 

(5) Goods and services for which the earlier mark is registered (indicate these goods and services, grouped in the appropriate class(es)): 
  

  

  

  

  

  

  

 If the space provided is not sufficient, check box and use a continuation sheet 
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CONTINUATION SHEET No:  .......... of ..........
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MM18(E)
 
 
 
 
 

MADRID AGREEMENT AND PROTOCOL CONCERNING THE 
 

INTERNATIONAL REGISTRATION OF MARKS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DECLARATION OF INTENTION TO USE THE MARK – UNITED STATES OF AMERICA 
(to be annexed to each international application or subsequent designation in which the United States of 

America is a designated Contracting Party) 
 
 
 
 

 

IMPORTANT 
 
1. This form contains the exact wording of the declaration of intention to use the mark required by the 

United States of America.  It should not be amended in any respect.  Deletions, modifications or 
inclusions of text will result in the declaration being considered as irregular. 

 
2. The United States of America has required that the declaration of intention to use the mark be made in 

English, even if the international application or the subsequent designation is in French.  Therefore, 
this form is available in English only. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

World Intellectual Property Organization 
34, chemin des Colombettes, P.O. Box 18, 

1211 Geneva 20, Switzerland 
Tel.:  (41-22) 338 9111 

Fax (International Trademark Registry):  (41-22) 740 1429
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MM18(E)

DECLARATION OF INTENTION TO USE THE MARK: 
UNITED STATES OF AMERICA 

By designating the United States in the international application/subsequent designation, the person signing 
below declares that: 

(1) the applicant/holder has a bona fide intention to use the mark in commerce that the United States 
Congress can regulate on or in connection with the goods/services identified in the international 
application/subsequent designation;  

(2) he/she is properly authorized to execute this declaration on behalf of the applicant/holder;  

(3) he/she believes applicant/holder to be entitled to use the mark in commerce that the United States 
Congress can regulate on or in connection with the goods/services identified in the international 
application/subsequent designation; and  

(4) to the best of his/her knowledge and belief no other person, firm, corporation, association, or other 
legal entity has the right to use the mark in commerce, either in the identical form thereof or in such 
near resemblance thereto as to be likely, when used on or in connection with the goods/services of such 
other person, to cause confusion, or to cause mistake, or to deceive.   

I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of America that all the foregoing 
statements are true and correct to the best of my knowledge and belief.  I understand that willful false statements 
and the like may jeopardize the validity of the application or document or any registration resulting therefrom, 
and are punishable by fine or imprisonment, or both (18 U.S.C. §1001).  35 U.S.C. §25(b). 

_________________________________ _________________________________ 
Signature Date of execution (dd/mm/yyyy) 

_________________________________ 
Signatory’s Name (Printed) 

_________________________________ 
Signatory’s Title 

INSTRUCTION 

This declaration must be signed by: 
(1) the applicant/holder or a person with legal authority to bind the applicant/holder; or 
(2) a person with firsthand knowledge of the facts and actual or implied authority to act on behalf of the 

applicant/holder; or 
(3) an attorney who is authorized to practice before the United States Patent and Trademark Office under 37 C.F.R. 

§10.1(c), who has an actual written or verbal power of attorney or an implied power of attorney from the 
applicant/holder. 

INFORMATION REQUIRED BY THE INTERNATIONAL BUREAU 

(a) Where the present declaration refers to an international application based on a basic application, indicate: 

Basic application number:   Date of the basic application:   (dd/mm/yyyy), or 

(b) Where the present declaration refers to an international application based on a basic registration, indicate: 

Basic registration number:   Date of the basic registration:   (dd/mm/yyyy), or 

(c) Where the present declaration refers to a subsequent designation of an international registrati